Suinteresuotiems dalyviams/Для зацікавлених учасників тендеру 
DĖL SUPAPRASTINTO ATVIRO KONKURSO „NAUJOS DVIGUBOS PASKIRTIES ANTIRADIACINĖS SLĖPTUVĖS  STATYBOS DARBŲ PRIE SUMŲ BENDROJO UGDYMO MOKYKLOS NR. 27, ADRESAS: OKHTYRSKA, 33, SUMAI, SUMŲ REGIONAS, PIRKIMAS“, pirkimo ID 3199257 (PIRKIMAS) DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMO IR / AR PATIKSLINIMO / ПРО СПРОЩЕНИЙ ВІДКРИТИЙ КОНКУРС «НОВЕ БУДІВНИЦТВО СПОРУДИ ПОДВІЙНОГО ПРИЗНАЧЕННЯ (СПП) З ЗАХИСНИМИ ВЛАСТИВОСТЯМИ ПРОТИРАДІАЦІЙНОГО УКРИТТЯ (ПРУ) ДЛЯ КОМУНАЛЬНОЇ УСТАНОВИ СУМСЬКА ЗАГАЛЬНООСВІТНЯ ШКОЛА І-ІІІ СТУПЕНІВ № 27, М. СУМИ, СУМСЬКОЇ ОБЛАСТІ, ЗА АДРЕСОЮ: ВУЛ. ОХТИРСЬКА, 33, М. СУМИ, СУМСЬКОЇ ОБЛАСТІ», ID покупки 3199257 (КУПІВЛЯ) УТОЧНЕННЯ ТА/АБО УТОЧНЕННЯ ДОКУМЕНТІВ
VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra (Perkančioji organizacija arba CPVA) Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis (CVP IS) priemonėmis gavo tiekėjo klausimus/prašymus paaiškinti/patikslinti Pirkimo dokumentus. / Центральне агентство з управління проектами («Замовна організація» або CPVA) отримало питання/запити від постачальника щодо пояснення/уточнення Закупівельної документації за допомогою Центральної інформаційної системи закупівель (CVP IS).

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus/prašymus ir teikia atsakymus paaiškindama / patikslindama Pirkimo dokumentus / Комісія з публічних закупівель розглянула питання/запити та надає відповіді шляхом роз'яснення/уточнення Закупівельних документів:
	Nr./
№
	Klausimas/prašymas* / Питання/прохання*
(mašininis vertimas/ машинний переклад)
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Пояснення / уточнення
(mašininis vertimas/ машинний переклад)

	1. 
	B1 sistemoje Sumų mokyklos projekto specifikacijose nėra oro kanalų. Prašome patikslinti./
У системі B1, у специфікаціях проекту школи в Сумах, повітропроводи відсутні. Будь ласка, уточніть.
	Sistemos B1 oro kanalai yra apskaičiuoti. Žr. 4 lapą (techninės specifikacijos, pridedama) (po droselio sklendės). 4 lape (techninės specifikacijos, pridedama) ištaisyta techninė klaida. B1 buvo perkeltas aukščiau.)/
Повітропроводи у системі В1 пораховані. Дивіться аркуш 4 (технічні характеристики, що додаються) (після дросель клапану). В аркуші 4  (технічні характеристики, що додаються)  виправлено технічну помилку. В1 перенесено вище.) 

	2. 
	Teikdamas pasiūlymą ir dalyvaudamas aukcione, dalyvis privalo pateikti tik pasiūlymo formą (2 priedas) ir pašalinimo pagrindų deklaraciją (5 priedas)?/
При подачі тендерної пропозиції та участі в аукціоні учасник має подати лише форму пропозиції (Додаток 2) та декларацію про підстави для виключення (Додаток 5)?
	Taip, vadovaujantis pirkimo sąlygų 4.2. p., su teikdamas pasiūlymą, pirkimo dalyvis turi pateikti pasiūlymo formą (2 priedas) ir deklaracija dėl pašalinimo pagrindų (5 priedas)./
Так, відповідно до пункту 4.2 умов закупівлі, під час подання пропозиції учасник закупівлі повинен подати форму пропозиції (Додаток 2) та декларацію про підстави виключення (Додаток 5).

	3. 
	Kiek sutarčių galima pateikti kvalifikacijai patvirtinti pagal 8.1.1 punktą?/
Скільки можна надати контрактів для підтвердження кваліфікації по п. 8.1.1?
	Galutinį rezultatą, t.y. pastatęs tą patį visuomeninės paskirties pastatą, tiekėjas gali būti pasiekęs pagal vieną ar kelias sutartis, sudarytas dėl to paties objekto./
Кінцевий результат, тобто будівництво тієї ж громадської будівлі, міг бути досягнутий постачальником за одним або кількома договорами, укладеними на той самий об'єкт.

	4. 
	Bendra atliktų statybos darbų kaina turi būti ne mažesnė kaip 690 000,00 eurų be PVM – ar tai yra vienos sutarties bendra kaina, ar visų patvirtinimui pateiktų sumų suma? Ačiū./
Загальна вартість виконаних будівельних робіт повинна становити щонайменше 690 000,00 євро без ПДВ - це загальна вартість одного контракту чи сумарна із наданих для підтвердження?
Дякуємо.
	Ši vertė turi būti priskirtina vienam ir tam pačiam objektui. Kaip minėta atsakyme Nr. 3, galutinį rezultatą, t.y. pastatęs tą patį visuomeninės paskirties pastatą, tiekėjas gali būti pasiekęs pagal vieną ar kelias sutartis, sudarytas dėl to paties objekto./
Ця вартість має бути віднесена до одного й того самого об'єкта. Як зазначено у відповіді № 3, кінцевий результат, тобто будівництво тієї самої громадської будівлі, міг бути досягнутий постачальником за одним або кількома договорами, укладеними на той самий об'єкт.



* Suinteresuoto dalyvio prašymo paaiškinti / patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas / Текст запиту зацікавленого учасника тендеру про пояснення/роз'яснення Документів про закупівлю не редагується.
Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Tuo atveju, kai skelbime apie Pirkimą pateikta informacija neatitinka informacijos, pateiktos kituose Pirkimo dokumentuose, teisinga laikoma informacija, nurodyta skelbime apie Pirkimą. / Слід зазначити, що будь-які пояснення/уточнення, зроблені CPVA, вважаються невід'ємною частиною Закупівельної документації та її положення мають пріоритет над попередніми положеннями, викладеними в Документах про закупівлю. У випадку, якщо інформація, що міститься в Повідомленні про Договір, не відповідає інформації, наведеній в інших Документах про закупівлю, інформація, зазначена в Повідомленні про Договір, вважається правильною.
Komisija, vadovaudamasi Pirkimo dokumentų 5.3. p. bei atsižvelgdama į atliktą Pirkimų dokumentų tikslinimą, pratęsia pasiūlymų pateikimo terminą iki 2025-07-17 10:00 Lietuvos laiku/ Комісія, відповідно до Розділу 5.3 Документів закупівель та враховуючи перегляд Документів закупівель, продовжує кінцевий термін подання пропозицій до 17 липня 2025 року, 10:00 за литовським часом.

Viešojo pirkimo komisija / Комісія з публічних закупівель
